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HIRDETÉSI DÍJ*

Árszabály szerint.

Kéziratok nem adatnak vissza.

befásitása
. . ügyében.

Ha egy külföldi léghajóst sorsa, 
úgy. betakarodás után, a tordai külső 
határon tenne földre, bizony nem tudnál 
magát tájékozni áz iránt, hogy vájjon 
Ausztrália vadtérségein, vagy egy czivi- 
lizált állam szépért és jóért lelkesülni 
és áldozni tudó, városának . területén 
van-e, oly pusztaságot és rideg kietlen
séget találna maga körül minden irány^ 
ban. E tájékozatlanságon nem is volna 
csodálni való, mert majdnem 20 ezer 
lioldot kitevő határunkon nincs egy 

•minden időben biztos közlekedést jelző 
út; a belső telkeket és szöllöhegyeket 
kivéve nincs egész határunkon egy em
beri culturát jelző ültetvény, vagy be- 
fásitott terület, avagy, egyenként álló 
útszéli fa úgy annyira, hogy a határun
kon télviz idején átutazó csakugyan el
dalolhatja nagy keservében, hogy „Ben 
fújta az útat a hó, s czéltalanul megy 
a fakó.“

Nincsenek út- és határszéli ültet- 
.vényeink, nincsenek erdőrészleteink an
nál kevésbé erdőségeink, pedig bizony 
találkozik többfelé olyan meredek-, és 
vízmosástól áthasogatott terület,, milyent 
erdőtörvényünk feltétlen erdőterületnek 
nevez, :s melyek más módon, mint be- 
fásitás által nem értékesíthetők.

Régen elmúltak már azon hadjára
tos időszakok, melyeknek rombolásával 
szeretjük kapcsolatba hozni hegyoldala
ink letárolását, s régen beállott már 
azon nyugalmasabb időszak, melyben 
újból megkezdhettük volna kopár he
gyeink befásitását. Hogy erre birtoko
saink még nem gondoltak, okát egyrészt 
a rendetlen birtokviszonyokban, másrészt 
abban vélem feltalálhatni, hogy gazdá
ink nem ismerték az erdőknek és kis- 
sebb ültetvényeknek köz- és magán 
gazdasági hasznát, természettani, clima- 
tikus stb. jelentőségét.

Eltekintve ez alkalommal városunk 
utczáinak, s tereinek befásitásától és 
diszültetvényezésétöl, csupán puszta ha
táraink beíásitásához akarván a közö
nyösséget . megmozgatni, első sorban 
felemlítem e lapok keretébe illő rövid
séggel azon hasznot és előnyöket, me
lyek az erdők és egyéb ültetvények 
fennállása és azok okszerű használata 
mellett mutatkoznak.

Első sorban is jó tudni azt, hogy 
! valamely földterületnek mős mivelésmód 
által ki nem használható' részeit, te
hát' melyek szántóföldnek, kaszálónak, 

’ legelőnek, vagy nádasnak sem alkalma
sok, a befásitás által még mindig jól 
lehat értékesíteni, mert igy a többféle 

I czélra szükséges, mint pl. épület, szer

szám és tűzi faanyagon kivül még más 
mellékes haszon is háramlik a gazda
ságokra, pl. a makk, gubacs, lombtakár- 
mány, alom, s többféle erdei gyümölcs 
összegyűjtése által. Továbbá jó tudni, 
hogy az erdők igen jótékony befolyást 
gyakorolnak az éghajlatra a mennyiben 
annak szélsőségeit mérséklik s igy al
kalmasabbá teszik az emberek és álla- 
tok egésségének fentartására ; általuk 
változatosabbá lesz az időjárás ; szabá
lyozzák az esővíz szétfolyását, s igy 
az áradások és vízmosások romboló 
hatását; elősegítik az eső és harmat 
képződést, s igy befolyással vannak a 
források és patakok vizének fentartá- 
sára stb. szóval az erdők valamely vi
dék egyhangú pusztai jellegét és exen- 
trikus éghajlatát átalakítják. . . .

Ezen, említett előnyöknél fogva 
okszerű gazdák az erdőket, a hol azok 
már megvannak gondosan szokták ápolni 
és kíméletesen használják; ott hol-a 
földet más módon jobban kihasználni 
nem lehet kiirtását kerülik; különösen 
mig a fák fiatalok, közötte marhákat 
nem legeltetnek, alomnak való száraz 
lombot nagymennyiségben onnan el nem 
hordanak ; száraz, homokos, kavicsos, 
siklós és meredek fekvésű talajról a 
fákat egyszere ki nem vágják stb. Egy
szóval, a hol már van erdő, annak, rö-

AZ „ARANYOSVIDÉK“ TÁRCZÁJA

ILON KEDVESEMHEZ.
Szerettelek, bár ajkam néma volt, 
S elhallgatám-forró szerelmemet, . 
Mely titkon égett keblem rejtekén, 
De lángot, fényt elődbe nem vetett.

Ha rád tekinték, arezod elbűvölt. 
Miként a hajnal égi mosolya!
Imádva függtem angyal báj ódon, 
S megvallni azt nem volt erőm soha. .

Szemed sugára édes kéjthozón, ; 
Ha átölelte fájó lelkemet, 
A szív kitárni vágyta érzetét, 
De oh ! az ész azt súgta : nem lehet

Mert jól tudá az, hogy mi sok, nehéz 
Választ húzott'közénk a sors keze, 
Hogy mind hiú, elérhetetlen az, 
Mivel reményem úgy kecsegtete.

Szerettelek, de álom volt csupán, 
Mit az ábránd tündére alkotott ; 
Hogy a keserv sötét felhői közt 
A mult derítsen olykor csillagot.

Üdvömnek napja bárha elborult,. • 
S, letűnt örökre benned <irága nő ! 
Kisérni fog egy szent emlékezet,. 
Mit einem olt a távol és idő. . .

Szerettelek, de végzetünk kemény 
Megtörve mind a küzdő óhajok — 
Isten veled!—te élj csak boldogál; 
■És én'. . . eped ve érted meghalok.

' ZOLTÁN GYULA.
Szilágy-Somlyó, 1891; ■ '4. 

’l£ ópviselójolölós.
Lejárt az öt esztendő. Be van zárva az 

országgyűlés, a nagyságos képviselőből lesz 
tekintetes képviselőjelölt polgártárs. A mint a 
vasúti indóháztól háza kapujáig kocsizik szor
galmasan emelgeti a kalapját a vele szembe 
jövő szavazó képes választóknak.

Itthon családja szeretettel fogadja7 van 
öröm a kicsinyek közt, kik a Budapestéi ho
zott egyetmásnak Örvendenek, A kedves jó 
feleség aztán a mint szerét ejtheti elbeszéli, 
hogy tegnap kereste Kajlási főkortes, az a ki 
már is borizd hangon beszél, meg Sáfrány a 
másik főkortes, ki mennyre-földre esküszik, 
hogy más nem lesz a kerületben a követ csak 
a nagyságos ur, akárhogy fészkelődnek is an
nak a nagyszájú ellenpárti jelöltnek a száraz
torkú kortesei. Mert kérem szívesen olyan kia
szott azoknak a torka, mint a bikkfa-tapló, 
azt ugyan öntözhetik, mig annyira megázik, 
hogy eltudja magát igaziba kiáltani, hogy él
jen a képviselőjök. Bezzeg ők más emberek. 
Nekik nem is kell sok Egy kis vacsora, mellé 
egy pohár jó bor, termett úgy is elég az ősz
szel a nagyságos ur szőllőjében. így folytatná 

I még a jóságos szép asszony, de az exképvi
selő úr kedvetlen arezczal félbeszakítja, s ké
szülődik felmenni a kaszinóba, hol még is 
csak inkább van tér a közvélemény szondiro- 
zására. *

A megérkezett képviselőt azonnal körül 
veszik a kaszinó urai. Vége hossza nincs a 
sok kérdezősködésnek. Ugyan hogy hozhattá
tok azt a czudar két éves, önkéntességi tör
vényt kiáltja az egyik; ugyan hogy nem vol
tatok képesek leszavazni azt a nehány szál 
fenelegényből álló kissebbséget, mondja a 

másik; ugyan mért rém tartottál soha beszé
det a házban te pajtás, kiált reá egy intrikuB 
impostor, s mondanak neki még több hasonló 
nyájaskodást, mitől ugyancsak melege lesz sze
gény jó uram bátyámnak, de nem azért kép
viselte már két Ízben kerületét, hogy ne is
merné saját választóit: harsány hangon egy 
kis csöndest indítványoz, mire aztán egy csa
pásra elszünik a lárma, ,.a miből élünk“ a 
jelszó, s kezdődik nagy csendben a „gusztá- 
lás“ tiz krajczárban kezdik, s osztásközben 
megállapodnak az időben is órában, mikorrá a 
pártgyülést a követjelölés czéljából összehív
ják, s a barátságos értekezés és ferbli-játék 
mélyen be nyúlik az éjszakába.

A következő vasárnap van a nagy nap. 
A “hold“-vendéglő tágas udvarán van felál
lítva az emelvény, előtte, mellette, körülötte 
ember emberhátán áll, várakozik, nyughatat- 
lankodik, készek lévén gyakorolni alkotmá
nyos jogaikat. Pedig egyharmada sem igazi 
választó, hanem csak olyan szájtáti publikum, 
ki eljött csodalátni. Nem hiányzik itt-ott egy 
egy vakmerő az ellenpárt táborából, hanem 
nagy bölcsen olyan helyre vonul, honnan al- 
kalomszerüleg könnyen ellehessen osonni.

Ezalatt képviselőjelöltünk oda haza be
számoló-beszéde végszavait gondolja át, (rég*  
odaszalasztotta Marczi kocsist, hogy hijják 
már meg.) Megérkezik nagy sokára a gyűlésbe 
hivó deputatio, élén egy jóltáplált kerekhasu 
hazafival, ki ékes szónoklással fejezi ki a 
választók azon kívánságát, miszerint óhajtják 
öt maguk körében tisztelni.

Éljen! zug fel a felhős égboltig meg. 
értekeztekor az üdvözlés, mire egy hosszú 

‘bajuszu úri ember, ki ez időszerint a párt
elnök névre hallgat, hazafias heszéde höze- 
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vid időre szóló magas jövedelem miatti 
letárolását kerülik. így bánnak okszerű 
gazdák az erdővel, s más fanemü ül
tetvényekkel, mert feltudják becsülni 
az erdők által nyújtott haszon értékét. 
S ha ez igy van, annál inkább érdek
lődhetnének városi gazdáink is a tago
sítás folytán nyerendő uj tagjaik más
ként nem hasznosítható részeinek befá- 
sitása iránt, s arra már most gondolni 
és némi előkészeleteket tenni üdvös 
dolog volna.

Nagyobb területű tagokon rendesen 
fog ilyen, más művelés mód által nem 
hasznosítható részlet mutatkozni, ezek 
birtokossai tehát hasznukra fordíthatják 
az erdők és kissebb ültetvények által 
nyújtott előnyöket, de a kissebb tagok
ban vagy a fordulósok párczellai között 
alig fog ilyen terület előfordulni, annál 
jobb ha nincs, de azért a kissebb bir
tokosok is megszerezhetik magoknak 
némi részben az erdő által nyújtott elő
nyöket úgy, ha az ut- és határszélekre, 
választóbarázdákra és épületek környé
kére különféle fanemeket ültetnek, me
lyeknek gondos ápolása mellett már rö
vid idő alatt az évi nyesedék és sza
kaszonkénti vágás által karónak és szer
számnak, később építkezéshez és az 
évenkénti tüzeléshez elegendő és alkal
mas fát kaphatnak. Csupán a fordulós 
gazdák nem fordíthatják hasznukra e 
körülményt addig, mig a tarló és ugar 
területeket közös legelő gyanánt is hasz
nálják, mivel a legeltetés és fanevelés 
egymást kizárják.

A fanemek kiültetésénél első sor
ban a talaj minősége iránt kell figye
lemmel lenni, az az csak olyan faneme
ket ültessünk, melyek tapasztalatunk 
szerint az illető minőségű talajon jól 
szoktak diszleni, s akkor is elsősorban 
a megfelelő gyümölcsfanemek volnának 
legalkalmasabbak, mert ezek téritik 
vissza leghamarább és legnagyobb ha- 
szonnal a kiültetésre és ápolásra fordi- 
pette / bemutatja (mintha soha sem látták 
volna) a választók sokaságának.

És a naphőse mint képviselő még egy
szer beszél. Előadja, hogy ott fenn az a tör
vényhozó testület nehéz napokat állott ki a 
nemzet hajója vezetése közben. Igaz hogy sok 
minden máskép kellene hogy legyen, igaz hogy 
nagy az adó, de a magyarembernek őseitől 
örökölt erénye, hogy a nehéz napokban tud 
tűrni, mind addig mig jobbak következnek. 
Nem igér sokat, stb. Ha pedig véletlenségből 
más pártbeli a képviselőjelölt, akkor lehunczu- 
tolja először a minisztereket, a sárgaföldig 
lerántja a kormánypártot, aztán feldicséri az 
ellenpártot, s krisztus-ucscsenez keményen, 
hogy ha egyszer nyeregbe jut az ő pártja, 
hát azt cselekszi először, hogy minden adót 
megszüntet, kiolvassa a határból a phylloxerát, 
a finánczot és behoz Ázsiából nyolczvanmillió 
magnak otthagyott magyart, s avval veri meg 
nem csak a muszkát, hanem minden kétlábú 
tollatlan állatot, ki az ő kedves választóira 
csak görbén is mer nézni....

Már akár úgy, akár igy hangzik a be
széd, a vége csak az, hogy lelkesedéssel és 
egyhangúlag kikiáltják a mi tiszteletünk tárgyát 
a jövő esztendőre újra képviselőjelölté, s este 
az egész munkálatot barátságos vacsora zárja 
bé melyen olyan szép pohárköszöntőket cse
lekednek meg, hogy ha az ellenpárt hallaná, 
az asztalok alá, de nem, a padok alá szégyelné 
magát. Valamennyi jelenlevőt mind közönsé
gesen kineveznek nagy honhazafinak, kiknek 
koronája az újdonsült képviselőjelölt a mi 
nem csoda, mert ez estén már ő a „fizess.“

Hanem aztán másnap már megkezdődik 
a munka, a „hadd el hadd.“ De már erről a 
következő tárczában szólunk.

Zenfalvi Sándor.

tott kiadásainkat. Azonban a mai mezei 
rendőrségi viszonyok mellett hátárunk
nak gyümölcsfákkal leendő bofásitására 
alig lehet gondolni és igy nem marad 
más hátra, mint az erdei vadfák között 
keresni az alkalmas fanemeket.

Alkalmas fanemek lesznek pedig, 
mint már emlitém elsősorban azok, me
lyek az illető minőségű talajon jól szok
tak diszleni. Útak, nagyobb táblák vagy 
parczellák széleihez ne ültessünk oly 
fanemeket, melyek később gyöksorjaik
ból támadt hajtások által a szomszédos 
földterület megmunkálását akadályoznák, 
mint pl. az ákácz és bálvány fa stb. me
lyek inkább erdötestek telepítésére al
kalmasak. Szemelőtt tartandó továbbá 
a sorféle kiültetésénél még az is, hogy 
azok az uralkodó szelek rohamát némi
leg föltartoztatják ugyan, de sürü állá
suk által környezetük miveleti növény
zetét a túlságos beárnyékolás által el 
ne nyomják.

A kiültetéshez szükséges fanemeket 
vagy magunk állítjuk elő a különféle 
szaporítási módok által, vagy pedig 
elárusitással foglalkozó faiskola tulaj
donosoktól szerezzük be ; az előbbi mód 
olcsóbb, de hosszadalmasabb, az utóbbi 
gyorsabb, de költségesebb. Az egyes fák 
kiültetésénél és későbbi gondozásánál 
szemelőtt tartandó szabályok rövid is
mertetését más alkalommal fogom meg
kísérlem.

P.

Vármegyénk él ét
it ér diese.

A havasi vasút építése egy lépéssel ismét 
előbbre ment, s ismerve az egyént, ki annak 
vezetését kezébe vette, reméljük, hogy ezúttal 
rendes kerékvágásba jön.

Boncza Miklós áll egy Konsortium 
élén, ki az előmunkálati engedélyt a kereske- 
kedelemügyi minister úrtól megszerezte, oly 
formán, hogy a tordai vasútállomástól kiindulva 
Alsó-Szent-Mihályfalva, Sinfalva, Várfalva,Borév, 
Nagy-Oklós, M.-Ujfalu, Alsó-Szolcsva, Brozest 
Szártos, Offenbánya, Valea-Lupsa és Bisztra 
községek határai érintésével Topánfalváig, innen 
Kerpenyes község határán át Abrudbányáig 
vezetendő vasútvonalra megnyerte.

Ez az engedély alig 10 évi időközben a 
harmadik ugyan ezen vonalra. A két első válal- 
kozó úgy látszik nem mert neki fogni, vagy 
csak olyan vasúti engedély hajhászat volt, a 
minőt szoktak élelmes emberek megszerezni 
azon czélból, hogy alkalom adtán azon jó pénz- 

*ért, csekély pár százezer forintért tovább 
adjanak.

Bármikép történt, tény az, hogy ezúttal 
oly kezekbe jutott az ügy, melyek nem szoktak 
a fél rendszabályokkal megelégedni, s a havasi 
vasút kiépítését megteremtik.

Hogy mi lehet az eredmény, annak hord- 
ereje egyelőre meg nem ítélhető. A száz négy
szög mértfddnyi szikla bérezek között rejlő 
arany, ezüst, va's stb. ásványok kibányá- 
szása, az égre nyúló hegy óriásokat boritó erdő
ségek fája kihasználása, a kitűnőnek talált 
márványbányák megnyitása mind olyan kérdé
sek, melyek megragadják a megye gondolkozni 
szerető fiát.

Ez a sziklatömeg nem volt mindég ily 
kihalt mint ma. Nemzeti királyaink alatt Offen
bánya, Topánfalva, Abrudbánya virágzó bánya
városok voltak. Székely települőket vittek oda 
a virágjukban álló arany és ezüst bányák növe
léséhez; de jött a tőrök, tatárdulás, a nemzet 
elszegényedett, egyes ellenséges kóborlások ki
ölték a*  megtelepitett gyarmatosokat, a mi. meg
maradt volna az elvesztette nyelvét, nemzeti
ségét, a gazdag bányák beomlottak, s most ott 
áll pusztán a kincseket magában rejtő szikla
bérez csoport, melyet méltán neveznek Európa 
Californiájának . . .

És nekünk annyival kedvesebb a felmerült 
engedélyadás tudomásul vétele, hogy azt me
gyénk szülötte, a bágyoni Boncza család tagja 
volt o.iszággyülési képviselő Boncza Miklós 
budapesti ügyvéd kezdeményezte. Vérünkből 
való vér, tudja mi fáj vidékünknek, érzi mennyire 
életkérdés a vasút torkában élő volt aranyos
széki székelységnek egy uj keresetmód meg
teremtése. Melegen üdvözöljük a férfi ereje teljé
ben munkálkodó jó hazafit, s kívánják, hogy 
áldás legyen megkezdett munkáján.

Aranyosvölgyi.

HÍREK.
Előfizetési íeIliivás.
Boldog újévet kívánunk olva

sóinknak. A mi rossz van, maradjon a 
múltnak, és a jövőnek csak a szerencse jusson ! 
Midőn az„Aranyosvidéket“olvasóinknaktovábbi a 
is jóakaratu támogatásába ajánljuk, megkíván
juk jegyezni, hogy lapunk iránya jövőre is 
marad a régi, mely irány megyei érdekű 
lapunk fennállását kiküzdeni segítette ; mert 
hogy vármegyénk speczialis érdekeinek képvise- 
lésére hivatott megyei lapra szükség van, az a 
lefolyt évben vármegyénk törvényhatósági bi
zottsága gyűlésében fényesen nyilvánult.

Kimeritő értesítéseket fogunk jövőre is 
hozni a megyei, városi, vidéki közérdekű esemé
nyekről. Az egyes kérdéseket elfogulatlanul fog
juk jövőre is tárgyalni, tért nyitva az ellen
nézeteknek is.

Tárcza rovatunkat az irodalom színvona
lán tartva, igyekezni fogunk más vidéki lapok
kal a versenyt kiállani.

Figyelmébe ajánljuk a tisztelt olvasó 
közönségnek „Vasárnap“ czimü, minden 
héten megjelenő képes szépiro almi mellékle
tünket, melynek nagy áldozattali kiadására nem 
egyedül csak azért vállalkoztunk, hogy azzal 
előfizetőinknek minél több szépirodalmi olvas
mányt nyújtsunk, hanem főleg azért is, hogy 
magában a főlapban annál több tér maradjon 
vármegyéuk egyes vidékeit, - úgy Torda és 
Feivincz reudezett tanácsú városaink érdekeit 
tárgyazó közügyek megbeszélésére.

Előfizetési ár egész évre 6 írt, félévre 3 fit, 
negyedévre 1 írt ŐO kr. Körjegyzőségeknek 
melléklet nélkül egy évre ö írt. Az előfizetési 
pénzeket kérjük az „Aranyos vidék“ kiadó
hivatalához czimezve beküldeni, hogy a nyom
tatandó példányok iránt tájékozva legyünk s a 
lap szétküldésében fenakadás ne történjék. 

Tisztelettel
az „ARANYOSVIDÉK“ 

szerkesztősége és kiadóhivatala.
— Szomorú jelentés- Gyerő-Mo- 

nostori Báró Kemény Ödönné, szül. Kaali 
Nagy Gizella, a maga, férje, báró Kemény 
Ödön és gyermekeik: István, Gizella, Ákos, 
Etelka. Jolán és Elemér: testvérei; Bethleni 
gróf Bethlen Gézáné, született Kaali Nagy 
Berta, férje Bethleni gróf Bethlen Géza Torda- 
Aranyosmegye főispánja és gyermekeik: Ba
lázs, Zsófika és Józsi : Latsch és Madernburgí 
gróf Triangi Assenzióné, sz. Kaali Nagy Irma, 
férje gró' Triangi Assenzió, nyug. cs. és kir. 
százados, leányuk ; Eliz ; Bernepergi báró Boul 
Alajos, nyug, lovas-őrnagy, mint elhunyt test
vére, szül. Kaali Nagy Johanna volt férje és 
fiók : Richárd továbbá az elhunyt testvére 
gyermekei : valamint a rokonok nevében a leg
mélyebb fájdalommal jelentik, hogy forrón 
szeretett édesanyjok, az illetők szerető napá- 
jok nagyanyjok, nagynénjük és rokonuk özv. 
Kaali Nagy Elekné, szül Homorod-Szent-Már- 
toni Gedő Terézia folyó évi január 6-án reg
geli 2 órakor, életének 70-ik, özvegységének 
14-ik évében egy jobblétre tzenderült. Földi 
része f. évi január 8-án d. u. fél 3 órakor 
fog b.-középutczai 28. sz. házától, koporsója 
mellett tartandó ima után, a köztemető mel
letti sirkertbe elhunyt családja pora mellé el
helyeztetni. Legyen csendes álma ! Áldott em
léke ! !

— KZö-vetválasztási mozgalmak 
megyénkben. A szabadelvű párt részéről: a 
tordai járásban dr. P a p p Samu, a felvinczi 
járásban Boncza Miklós ügyvéd, a torocz- 
kói járásban ifj. gróf Thoroczkay Miklós, a 
m-ludasi járásban gróf Bethlen Balázst 
léptették fel. Az ellenzék részéről Miksa 
Imre Felvinczen nemzeti párti és a Tordán 
Bartha Miklós mellőzésével Polonyi Géza 
48-as párti jelöléséről beszélnek. .

— -A. gyéresi önkéntes tűzoltó-egy
let saját pénztára gyarapitáaára folyó év ja
nuár hó 16-án a postahelység melléképületé
ben zártkörű tánczestélyt rendez. — 
Gyéres, 1892. január 3.
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— ISTecrolog-. Szerkesztőségünkbe a 
következő halálesetekről szóló gyászjelentések 
érkeztek be : Tóth Mihály ref. egyháztaná
csos életének 88-dik, harmadik házasságának 
38-ik évében folyó hó 5-én reggeli 2 órakor 
megszűnt élni Tordán. Ö z v. K. P a p p 
Györgyné, sz. Jakab Ida folyó évi január 
hó 5-én, reggeli 9 órakor, élete 40-ik, özvegy
sége 7-ik évében jobblétre szenderült Tordán. 
Kovácsi Antal, főgimn. tanár és egyh. 
közig, jegyző, ékte 72-ik, s özvegysége 5-ik 
évében rövid szenvedés után, folyó hó ö-án 
reggeli 3 órakor jobblétre költözött Kolozsvárt. 
Nyugogjanak csendesen!

— Gyászhir. Városunk egy szorgal
mas, talpig jelleines és köztiszteletben 
álló embert veszitett el Harmath Jó
zsef elhalálozásával. A gyászoló család 
a következő gyászjelentést bocsátotta ki: 
„Alólirottak a magok s minden köze
lebbi és távolabbi rokonok nevében a 
szív legmélyebb fájdalmával jelentik, 
hogy a szerető jó térj, testvér és rokon 
keszi Harmath József kereskedő, 
a tordai takarékpénztár pénztárnoka, 
életének 60-ik, boldog házasságának 
31-ik évében, rövid szenvedés után 
tüdőgyuladásban meghalt. Mintegy hir
telen támadt romboló vihar fergetege 
ragadta meg és sodorta el karjaink 
közül az enyészet a páratlan jóságu 
férjet, testvért és rokont. Földi része 
folyó hó 11-én d. u. V2 4 órakor, saját 
házánál a róm. kath. egyház szertartása 
szerint fognak bészenteltetni, s innen a 
köztemetőbe a családi sirkertbe kisér
tetni. Halhatatlan leikéért pedig az en
gesztelő áldozat folyó hó 12-én d. e. 
10 órakor a helybeli róm. kath. fötem-

• plombán fog az egek urának bémutat- 
țatni. A szeretet angyala őrködjék porai 
felett! Torda, 1892 január 9-én. Har
matit Józsefné született Mozel Ida, mint 
az elhunyt neje. Harmatit Lori, Dániel 
Ferenczné. Harmath Sándor, neje és 
gyermekei. Harmath Lujza, Harmath 
Lajös, neje és gyermekei. Harmath 
Róza, özv. Tutsek Istvánné és gyer
mekei, mint testvérek.

—"CTj lap. Előfizetési felhívást bocsáj- 
föttak ki Kolozsvárt az „1848—49. történelmi 
lápokra,“ mely havonként kétszer fog megje
lenni Képes folyóirat lett, czélja, hogy hazánk 
legnevezetesebb korszakának történelmi .ada
tait addig, a mig annak szereplői életben van
nak, összegyüjtsék, a már megirottak hézagait 
kiegészítsék, a történelmi munkákba becsú
szott tévedéseket tisztázzák, s a nagy napok 
eseményeinek ismeretét terjesszék, emlékét 
kegyelettel ápolják és megőrizzék. Nemzetünk 
iránt való szeretet szabadságharczunk, szent 
emlékei iránti kegyelet, a múltak történelmi 
adataiból merített tapasztalatokon okuló jövőbe 
vetett hit és bizalom ösztönzi és lelkesíti az 
illetőket a munkára. Felhívjuk részünkről s a 
hazafias közönség, a hazafias szellemben ve- 
vezetett testületek, iskolák, intézetek és körök 
figyelmét a támogatásra. A lap úgy teljesítheti 
feladatát, ha adatait a még élő 30 ezer hon
véd, intéző férfiú, s milliókra menő szemtanuk 
jegyzeteiből, tollából, vagy ajakáról hiteles 
alakban nyeri. A lap előfizetési ára egy év
negyedre csak 1 frt. A felhívás alá a szer
kesztő-bizottság nevében alávannak Írva : I n- 
c z é d i Sámuel nyug, honvéd-ezredes, Szi
get h y Miklós és V é g h Bertalan 1848—49. 
honv. ezredesek és Kuszkó István, 1848— 
1849. orsz. Ereklye-Muzeum őre, kinek sokak 
előtt ismert jó tolla fog fáradozni a szerkesz
téssel járó munkában.

__  Hírek mneri-orman. K e í- 
kápoly Káról v egyetemi tanár, volt magyar 
pénzügy-miniszter, hosszabb betegeskedes után 
elhunyt. Végrendeletében a szegényekről is 
megemlékezett. A széles körben ismert Lut
her Sándor tankerületi főigazgatót e hó 2-én 
helyezték örök nyugalomra a tanügyi körök 
nagy részvétele mellett. Hátrahagyott müvei 
számosak. — A Times egy távirata sze
rint Német- és Oroszországban tárgyalások 
folynak, melyeknek czéljuk, Oroszország is csat
lakozzék az új közép európai kereskedelmi 
szerződéshez. — Velenczében valamennyi 
európai kormány képviselőiből álló értekezlet 
gyűl össze, hogy megbeszélhesse a módokat, 
miképpen lehetne a kolerának a Suez-csator- 
nán át Európába való behurczolását megaka

dályozni. — Natália voit szerb királyné 
karácsonyi ajándékul fiának egy drága kövek
be foglalt fényképét, a belgrádi szegények 
számára pedig 5000 frankot küldött. — 
Erzsébet királyné, valamint Mária 
Valéria főherczegnő az ünnepeken át foly
ton gyengélkedtek, mely azonban komoly aggo
dalmakra nem ad okot. — Egy milliomos 
sikkasztó Piufsicli Lajos pesti hazai 
takarékpénztár főpénztárnoka Szilvester napján 
öngyilkossá lön váezi fényesen berendezett 
palotájában, hol még az istálók is villany
világítással vannak < llátva. A kár egymillió 
60 ezer írtra nv-gy. A szerencsétlen nején 
kivül fiát és 2 gyámleányt hagyott hátra. A 
vizsgálat élénken folyik. — Erzsébet román 
királyné állapota legutóbb oly rosszra 
fordult, hogy az orvosok lemondtak életéről.
— Fer en ez József Magyarország apostoli 
királya január G-ikán rekesztette be ünnepélye
sen az o szággyülést. Tronbeszéddel búcsúzott 
el az egybegyült törvényhozók és rendektől. 
Jelen voltak a többek közt Vaszary Kolozs 
herczegprimás, Szapáry miniszterelnök, a többi 
miniszterekkel egyetemben, valamint Hohenlohe 
és Thurn-Taxis herczegek stb. A trónbeszédet 
követte a királyi palota kápolnájábba a Te
deum, melyet a herczegprimás fényes segéd
lettel végzett. Az uj országgyűlést a király 
február 18-ikára hivja össze. — Graef Ede 
lovassági tábornok temetése rangjához 
illő katonai pompával és fénynyel folyt le. 
Mikor a'koporsót leeresztették a sírba, meg
harsant a kürt és előbb a gyalogság, utóbb a 
tüzérség egy disztüzet adott. —Nagykátán 
úgy Kiskörös ö n ismét vasúti katasztrófa 
történt, melynek ember is esett áldozatul. — 
A zsidó vallás reczepeziója érdekében 
értekezlet volt, melynek tárgya : mily lépések 
teendők meg a zsidók reczepcziójának elérésére.
— Földrengések voltak ma Brésciában 
és Veronában. Kárt nem okozott jelentékenyt 
és csak 4 másodpercéig tartott.

CSARNOK.
vények inadagas- 

liákri élményeimből
Irta : Z. KISS ELEK. 

III.
M A H A M B Ó.

Tiz óra felé testvérem is eljött . . .
— Hát hogy vagy Elek? kérdi belépve.
— Még élek — felelém — de azt hiszem 

csakis a kormányzó jóindulatából. 0 volt itt a 
reggel, a földön feküdtem, — jól emlékezem a 
vaguti vonatról ugrottam le, a midőn Kolozsvár 
mellett el akart velem haladni.

— S kiugrottál az ágyból?
— Valószínűleg, merta földön ébredtem fel.
— Szegény fejed ! nagy lázad volt . . . 

csak nehogy ma is eljönne.
— Akkor meghalok.
— Bizon a harmadik láz veszélyes. Vettél 

be chinint?
— Nem, mert elfogyott.
— Na, hát én megyek is haza, s küldök 

a fiútól egy adagot.
Magam mai adtam a vén asszonnyal, ki 

délben főzött nekem holmi burjánokkal rizst, s 
addig kért, s kinálta, — s anyit emlegette a 
a Tumpáláh-t, hogy végre megértettem, misze
rint ezen étel is orvosság, s a kormányzó rende
letéből lett készítve. Ettem tehát belőle.

Délután a láz nem jött el, s én mentve 
voltara. De a lábbalozás hosszas volt Anyira 
elgyengültem a két napi iáz után, hogy hat 
hétig nem voltam képes 10 lépésnyit járni 
magara erején.

Ezen idő alatt szükségem lett volna egy 
egy kevés borra. Kértem testvéremet, hogy 
hozassa!! Teneriffből, s ő megtagadta !...

— Mégis nagy bolond voltam én, hogy 
ide jöttem! szólók elkeseredve.

— Bizon az nagy bolondság volt, kivált 
pénz nélkül jönni.

Alidon eltávozott, elővettem ezüst evő
készletemet, s azt az ápolónénak adtam át, — 
ki még mindig nálam szolgált — s mondottam 
nekie, hogy menjen, adja el, vidi, mondám, 
vidi maladia, add el hamar.

— Azt kérdezte menyiért?
— Nem tudom, ci fauta — felolém.

Az asszony elment, s alig fél óra múlva 
a kormányzó titkárával jött vissza, ki előadta, 
hogy főnöke megveszi a készletet annyi ezüst
ért, a mennyit nyom. Midőn helyeslő feleletet 
adtam, betette az eszközöket egy kis mérlegbe, 
s a túlsó seipenyőbe berakott 15 piasztert, 
mit eztán átadott.

Azonnal embert fogadtam, s Tenerifbe 
küldöttem borért, s más háztartási cz’kkekért.

— Te Lajos, — szólék bátyámhoz, midőn 
estefelé hozzám jött, — már annyi kiadásod 
volt érettem, hogy ideje lenne össze számol
nunk. mivel te is vékonyan vagy pénz dolgában.

— A számítás hamar megeshetik feleié. 
Felírtam mindent, s jegyzőkönyvét kivéve, 
össze adott nehány számot, s tudatta, hogy 
kerek számban 4 piaszterivel tartozom.

— Húzd ki hát kérlek azt a fiókot, s 
végy ki magadnak 5 piasztert.

Lajos meglepetve tette meg kérésemet, s 
a pénzt kivéve gyanakvólag nézett reám.

— Te Elek — szól hosszas gondolkozás 
után — te engem ugye csak elámitottál, s van 
pénzed ?

— Aleg lehet, — felelém kitérőleg.
— De hát akkor miként voltál képes el

tűrni, hogy oly nyomorban maradjunk, minőben 
találtál ?

— Azt hiszem többet tettem, mintha pénzt 
adok. — mert munkához, álláshoz juttattalak; 
— csak a kezdet nehéz, s te ezen már átestél, 
jövőre megtudod szerezni kenyeredet. — ez 
pedig azt hiszem több, mintha pár ezer frtot 
adtam volna.

— Az igaz, de mégis mennyi aggodalmat 
szereztél nekem, hidd el, hidd el, sokat aggód
tam jövőd felett, de most megyek, hogy meg
mondjam az asszonynak . . . Váljon éjjelre ne 
küldjem ide valamelyik fiút, nincs-e valamire 
szükséged?

— Köszönöm, mindenem van, s e málgás 
asszony kitűnő ápolónő.

— De minek! Hiszen már 6 hete, hogy 
jobban vagyok.

— Igaz, de még mindég gyenge vagy.
— Rendre megerősödöm, azt hiszem egy 

hét múlva elég erőm lesz kiállani egy Tamaiávi 
utat, kivált ha akadna egy hajó az alatt.

— De hát miért akarsz Tamatávba menni?
— Itt semmi keresetem, ott van összes 

podgyászom, azt hiszem kezdhetek valamihez.
Nehány nap múlva már tudtam járni is, 

s lementem a tengerpartra fürödni. Ez alatt 
egy hajó jött a kikötőbe. Alidon a kapitány a 
partra szállott, kértem vigyen el Tamatávba, 
de megtagadta, mivel a hajó a Proptor házé, 
s főnöke nem szereti ha utasokat vesznek fel 
hajójára, de egyúttal értésemre adta azt is, 
hogy a Cival hajója holnap megérkezik s azzal 
elmehetek.

Alentem egyenesen Civálhoz, ki egy gyil
kosságért üldözött matrózból lett Alahambói 
nagykereskedő, s kértem adjon helyet hajóján.

— De hát honnan tudja, hogy hajóm 
holnap megjön? kérdé elcsodálkozva.

— A Susanna megérkezett, s annak 
kapitánya mondotta.

— E szerint hát nem sülyedt el hajóm ! 
Petiig a minap azt a hirt halottam róla, s mái
két hete késik, úgy hogy magam is kezdettem 
hitelt adni a hírnek. Hogy e jó hirt hozta, szíve
sen adok helyet hajómon, minden dij nélkül. — 
Most pedig igyunk egy pohár frisitőt.

Biztosítva lévén elutazásom felöl, haza 
menve, mindenemet össze pakoltam. Délután 
felmentem a kormányzóhoz s szívélyes búcsút 
vettünk egymástó1. Másnap megjött a hajó, s 
estére meg is rakodott, s igy harmad nap 
reggel, kedvező széllel elhagytam Mahambót, 
hol egy jóakaró s igaz barátot hagytam el a 
kormányzó Radaoridina, 10-ik rangú főnemes 
személyében.
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VÁRMEGYEI RENDELETEK.

Torda-Aranyosvármegye alispánjától.

Szám 13606—1891.

Valamennyi főszolgabíró és városi tanácsnak.
Földmivelésiigyi m. kir. minister úr ö 

nagyméltósága mult évi 69742. számú intéz
kedésével pozsony-szombathelyi h- é. vasút 
vonalmentén a Vasvármegye területén fekvő 
Moson-szt-János. a Pozsony vármegye területen 
fekvő Pozsony-Ujváros, továbbá az esztergomi 
almás-füzitői h. é. vasútvonal mentén és a 
Hunyadvármegye területén levő Vulkán nevű 
vasúti állomásokat marha-rakodó állomásokul 
engedélyezvén, erről tudás és közhirretétel 

, ,, városi tanáe.os . , , • ,vetett——;—rr-r- urat értesítem.° főszolgabíró

Torda, 1892, január hó 5-én.
RÉDIGER BÉLA, 

h. alispán.

Torda-Aranyosvármegye alispánjától.

Szám 3603—1891.

Valamennyi főszolgabíró és városi tanácsnak.

Földmivelésiigyi m. kir. miniszter úr ő 
nagyméltósága mult évi deczembér hó 23-án 
65,667. sz. alatt valamennyi törvényhatósághoz 
a következő körrendeletét bocsátotta ki.

Sz. 7928. 
1891. tkvi.

Árverési hirdetményi kivonat
A tordai kir. törvényszék, mint telekkönyvi 

hatóság közhírré teszi, hogy a kir. kincstár 
végrehajtatónak, Girbován József és neje F-'.rtya 
Ilána végrehajtást szenvedő elleni 122 frt 02 kr 
tőkekövetelés és járulékai iránti végrehajtási 
ügyében a tordai kir. törvényszék (alsó járai 
kir. járásbíróság) területén levő Felső-Füle 
község határán fekvő, a felső-fülei I, rész 20. 
sz. tjk'b'en A -j- 1—8 rdsz. a. foglalt ingat
lanokra az árverést 338 írtban ezennei meg
állapított kikiáltási árban elrendelte és hogy a 
fennebb megjelölt ingatlanok az 1Ö92. évi 
jauuâi*  hó 19-ik napján d e. 9 
órakor Felső-Füle község házánál megtartandó 
nyilvános árverezésen a megállapított kikiál
tási áron alól is el adatni fognak.

Árverezni szándékozók tartoznak az in
gatlanok becsárának 10% át, vagyis 33 frt 80 
krt, 0. é. készpénzben, vagy az 1881. LX t-cz. 
42-ik §-ban jelzett árfolyammal számított és 
az 1881. évi november hó 1-én 3333. sz. alatt 
kelt igazságügyminiszteri rendelet 8-ik §-ában 
kijelölt óvadékképes értékpapírban a kiküldött 
kezéhez letenni, avagy az 1881 LX. t. ez. 170. 
§-a értelmében a bánatpénznek a bíróságnál 
előleges elhelyezéséről kiállított szabályszerű 
elismervényt átszolgáltatni.

Kelt Tordán, 1891 évi szept. hó 18-án.
A tordai kir. törvényszék, mint telek

könyvi hatóságtól.
Solyinosi Miklós,

kir. törvényséki bíró.

Az 1888. VII. t.-czikkben és az ennek 
végrehajtására 1888. évi 40.000. szám alatt ki
adott itteni rendeletben a rüh korra vonatkozó
lag foglalt intézkedéseknek helyes alkalmazása 
érdekében figyelmeztetem a közönséget, hogy 
az idézett végrehajtási rendelet 270. §-ában 
előforduló az a kifejezés: „a rühkór járványa“ 
csak a rühkór nagyobb kiterjedését jelenti, mely
nek tartama alatt azonban az illető község el
zárása nem foganatosítható, hanem cask egyes 
fertőzött istálók helyezhetők zár alá.

Ily zárlatok feloldása az I. fokú hatóság 
hatáskörébe tartozván, ahhoz a kerületi állami 
állatorvos utófelülvizsgálata nem szükséges, 
habár az a betegség föllépéséről a fennálló 
szabályok szerint mindenkor értesítendő.

Az ily betegség lefolyásáról szóló vég
jelentéseket az I. fokú hatóságok a közönség 
utján terjesszék fel h >zzám.

Miről tekintetes d— úr tndomás-varosi t.aac.o.
vétel és ahoz való alkalmazkodás végett ezen
nel értesittetik.

Torda, 1892. január 5-én.

RÉDIGER BÉLA,
h. alispán.

Sz. 6521 
1891. tkvi

Árverési hirdetményi kivonat.
A tordai kir. törvényszék, mint telekkönyvi 

hatóság közhírré teszi, hogy Némethy József 
végrehajtatónak Gazner Sámuel végrehajtást 

pvzraarKTta gEâăas
FÉJ9 8™ &gg

||j Tisztelettel van szerencsém a helybeli és vidéki urak becses tudomására 

UJ hozni, hogy több év óta fennálló, jó hírnévnek örvendő

I FFR.FI .

gj főtér r. kaíh. plebúiiBn-égrölctbe 

I < • <, '
egyúttal szives tudomásukra hozom, hogy műtermemet kivált a Tavaszi 

és Nyári idényre tetemes honi és külföldi 
0 RUHA-SZÖVETEKKEL
f rendeztem be, melyet személyes bevásárlásaim folytán a szövetek mi

nőségéről és a ruhák készítéséért, teljes felelősséget vállalok.
Végül megjegyezni kívánom, hogy a nem tőlem vásárolt szöve- 

PONTOSSÁG, JUTÁNYOS "ÁR és az UJ-DIVAT. .......——x
Szives pártfogásokat kérve vagyok kiváló tisztelettel

tek megkészitését is készséggel elfogadom s fötörekvésem : mindenkor 
a PONTOSSÁG, JUTÁNYOS ÁR és az UJ-DIVAT.
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szenvedő elleni 85 frt tőkekövetelés és járulé
kai iránti végrehajtási ügyében a tordai kir. 
törvényszék a tordai kir járásbíróság1 terüle
tén lévő 1 orda város határán fékvő a rordai 
1834. sz.' tjkvben A—f—1 rdsz. 3987,398\ 3989, 
3990, 3991, 3902 hrsz a. foglalt ingatlanra az 
1881. évi 60. t.-cz. 156. §, alapján 54 írtban, a 
tordai 2340 sz. tjkvben A+3960 b. 3961. 3962. 
3963. 3964, hrsz. a. foglalt ingatlanra az 1881. 
évi o0 t.-cz. 156. §. alapián 88. írtban és a 2. 
r. 1954. 1955. hrsz. a. foglalt belső házaste
lekre a hivatok 18öl. évi 60. hrsz. 156. §-a 
alapján 1063. írtban az árverést ezennel megál
lapított kikiáltási árban elrendelte és hogy a 
fennebb megjelölt ingatlanok az 1Ö92. évi 
február hó 12-én napian d. e. 9 óra
kór ezen kir. törvényszék tkvi irodájában meg- 
tartartandó nyilvános árverésen megállapított 
kikiáltási áron alól is eladatni fognak.

Árverezni szándékozók tartoznak az in
gatlan vételárának 10%-át vagyis 5 frt 80 krt és 
106 f. 30kro é készpénzben, vagy az 188160 t-cz 
42. §-ában jelzett árfolyammal számított és az 
1881 évi. november hó 1-én 3333. sz. a kelt 
igazságügyministeri ren lelet 8-ik §-ban, kijelölt 
óvadékképes értékpapírban a kiküldött kezé
hez letenni, avagy az 1881. LX. t.-cz. 170. 
§-a értelmében a bánatpénznek a bíróságnál eiő- 
leges elhelyezéséről kiállított szabályszerű el
ismervényt átszolgátatni.

Kelt Tordán, 1891. évi szept. 17-én.
A tordai kir. törvsz, mint telekkönyvi 

hatóságtól.
Miklós, 

kir. törvényszéki bíró
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